LEXIQUE ANGLAIS/FRANÇAIS

PREPARATION AUX EXAMENS DE LA  CHAMBRE DE COMMERCE FRANCO-BRITANNIQUE.

	SETTING UP IN BUSINESS
	DEMARRER UNE ENTREPRISE

	LEGAL STATUS
	DIFFERENTS TYPES DE SOCIETES

	
	

	To acquire legal status
	Acquérir la personnalité civile.

	Active partner
	Commandité

	Advisory board
	Conseil de surveillance

	Affiliated company
	Société affiliée.

	To allot shares
	Attribuer des actions

	Annual ordinary general meeting
	Assemblée générale ordinaire annuelle

	Application for shares
	Souscription à des actions

	Association of persons
	Association de personnes

	Auditor
	Commissaire aux comptes

	To be jointly and severally liable for all the firm’s act
	Etre conjointement et solidairement responsable de tous les actes sociaux

	To be liable for partnership’s debts
	Etre responsable des dettes sociales

	Board of Directors
	Conseil d’Administration

	Borrowed capital
	Capital emprunté

	Branch
	Succursale

	Business
	Entreprise commerciale

	Entreprise/concern
	ID

	Business trade name
	Raison commerciale /le nom commercial

	To carry on business
	Faire des affaires

	Cash capital
	Capital numéraire, en espèce

	Commercial court
	Tribunal de commerce

	Company’s capital
	Capital social

	Company’s name
	Raison sociale

	To conclude a partnership agreement
	Conclure un contrat de société

	Corporation
	Société (US) ; organisme public ou semi-public (GB)

	Deed of incorporation
	Acte constitutif

	Director
	Administrateur

	To dissolve a company
	Dissoudre une société

	Divestiture
	Abandon ; déssaisissement

	To divest oneself of
	Se déssaisir de

	To do business with
	Faire des affaires avec

	To draw up an agreement
	Passer une convention écrite

	To establish, to found ; form, float, set up, start, incoporate, create a company
	Etablir, fonder, former, démarrer, créer, constituer une société

	Fiscal/financial/trading year
	Exercice fiscal

	A form of proxy
	Formule de procuration

	A general meeting of shareholders
	Une assemblée générale d’actionnaires

	General partnership
	Société en nom collectif

	To go private 
	Se transformer en SARL

	To go public
	Se transformer en SA

	Head office of the company
	Siège social de la société

	To hold a general meeting
	Tenir une assemblée générale

	Holding company
	Société de portefeuille

	To incur/sustain/suffer a loss
	Subir une perte

	Issued/subscribed/circulating/outstanding capital
	Capital souscrit

	Issue of debentures
	Emission d’obligations

	Issue of shares
	Création d’actions

	Joint stock company
	Une société par actions

	Public company
	Une S.A.

	Limited liability
	Responsabilité limitée

	To liquidate ; to wind up
	Liquider

	Liquidator
	Syndic de faillite

	To make a profit
	Réaliser des bénéfices

	Memorandum
	Acte constitutif

	Merger ; amalgamation
	Fusion

	Minutes of the proceedings
	Procès verbal des débats

	Mortgage bonds
	Obligations hypothécaires

	Nominal/face value
	Valeur nominale

	One-man company
	Entreprise individuelle

	Parent company
	Société mère

	Par
	Pair

	Par value/share
	Action par valeur nominale

	Partnership
	Société en nom collectif

	Preference share
	Action privilégiée

	President
	Président d’une société anonyme

	Private limited company
	( S.A.R.L.

	Provisions
	Dispositions

	Proxy
	Procuration/pouvoir/mandat

	Public utility company
	Société de service publique

	To put down on the agenda
	Mettre à l’ordre du jour

	Registered capital
	Capital nominal(social)

	To register
	Faire inscrire/ immatriculer

	Registered office
	Siège social

	Register of business name
	Registre du commerce

	Registrar’s Office
	Registre des sociétés

	Self-financing
	Auto-financement

	Senior partner
	Associé principal

	Share warrant
	Titre au porteur

	Sleeping partner
	Bailleur de fonds

	Society
	Association à but non lucratif

	Sole owner/trader/proprietor
	Propriétaire unique

	Stake
	Participation

	Style of a company
	Raison sociale d’une société

	Subsription right
	Droit de souscription

	Subsidiary company
	Filiale

	Trust
	Fidéicommis

	Trustee
	Administrateur, curateur

	
	

	BUSINESS COMBINATION
	CONCENTRATION D’ENTREPRISES

	Bid
	1) Tentative ; 2) offre financière ;3) tentative de prise de contrôle ; 4) surenchère

	To bid
	Faire une offre d’achat

	Buyout
	Rachat

	Debt
	Dette, endettement

	Demerger
	Scission ; éclatement

	To dimantle
	Démanteler ; démembrer

	To farm out
	Donner en sous-traitance

	In restraint of trade/restrictive paractices
	Anticoncurrentiel (pratique)

	Insider dealing
	Délit d’initié

	Join-t venture
	Co-entreprise

	Junk bond
	Obligation pourrie

	Leverage
	Effet de levier (effet de l’endettement  d’une entreprise sur la rentabilité de ses capitaux propres) ; endettement

	Leverage management buyout
	Rachat de l’entreprise par les salariés (cadres)

	Mergers and acquisitions (M&A)
	Fusions et rachats

	To subcontract
	Sous-traiter

	Suitor
	Candidat prétendant au rachat d’une société

	To take over
	Prendre le contrôle de

	Takeover bid/tender offer
	O.P.A

	Turnaround
	Redressement d’une société

	To turn a company around
	Redresser une société.

	
	

	GLOBALIZATION OF TRADE
	LA MONDIALISATION DES ECHANGES COMMERCIAUX

	Area
	Zone ; région

	Countertrade
	Accord de compensation ; contrepartie

	Customs union
	Union douanière

	Deregulation
	Dérèglementation 

	Domestic industry
	Industrie nationale

	Emerging country
	Pays émergent

	Fair competition
	Concurrence loyale

	Free competition
	Libre concurrence

	Free entreprise
	Libre entreprise

	Free trade
	Libre échange

	Free-trade area
	Zone de libre échange

	Global
	Mondial

	To go global
	Se mondialiser

	Globalization
	Mondialisation

	Hard currency
	Devise forte

	Industrialized country
	Pays industrialisé

	Managed trade
	Commerce dirigé

	Market economy
	Economie de marché

	Member-state
	Etat membre

	Nation-state
	Etat nation

	Non-tariff barrier
	Barrière non tarifaire

	To plan
	Planifier

	Planned economy
	Economie planifiée

	Private sector
	Secteur privé

	To privatize
	Privatiser

	Public sector
	Secteur public

	Regulatory agency
	Organisme régulateur

	Soft currency
	Devise faible

	Supply and demand
	L’offre et la demande

	Tariff barriers
	Barrières douanières

	Tariff walls
	ID

	Tax-haven
	Paradis fiscal

	Trading bloc
	Bloc économique

	Trading partner
	Partenaire commercial

	Unfettered
	Effréné ; sans contrôle

	World trade
	Commerce mondial

	
	

	BUSINESS FIRMS GOING GLOBAL
	ENTREPRISES ET MONDIALISATION

	
	

	Alliance
	Alliance

	Breakthrough
	Percée, découverte importante

	Break-up
	Démantèlement

	Bribe
	Pot de vin

	Combination
	Association, combinaison

	Component
	Elément, composant

	Core business
	Cœur du métier

	Corporate image
	Image de marque(société)

	Cost-cutting
	Qui réduit les coûts

	Counterfeiting
	Contrefaçon

	To diversify
	Diversifier

	Domestic
	National, interne

	To downsize
	Réduire (les effectifs)

	Downsizing
	Réduction (de taille et d’effectif)

	External growth
	Croissance externe

	Foreign operation
	Implantation à l’étranger

	To grant
	Allouer, accorder

	To heat up
	S’intensifier

	To hive off
	Essaimer, filialiser

	Joint venture
	Entreprise conjointe

	To launch
	Lancer

	Lean and mean
	Efficace et agressif

	To locate
	Installer, implanter

	To lower
	Abaisser, réduire

	Medium-sized firm
	P.M.E.

	Onslaught
	Assaut

	Outsourcing
	Approvisionnement par sous-traitance

	Part
	Pièce détachée

	Patent
	Brvet

	Patent infringement
	Contre-façon de brevet

	Production unit
	Unité de production

	Productivity gains
	Gains de productivité

	Red tape
	Routine/lenteur administrative

	Reengineering
	Réorganisation

	To relocate
	Délocaliser

	To set up a plant
	Implanter une usine

	To shed jobs
	Perdre/supprimer des emplois

	To spin off
	Essaimer, faire éclater (le capital d’une société)

	Stiff/tough competition
	Concurrence rude/acharnée

	To streamline
	Rationaliser, moderniser

	Turnkey project
	Projet clés en mains

	To tap
	Exploiter

	Watchdog
	Organisme régulateur de contrôle , de supervision

	
	

	INDUSTRIAL RELATIONS AND HUMAN RESOURCES
	RELATIONS INDUSTRIELLES ET RESSOURCES HUMAINES

	
	

	Absenteeism
	Absentéisme

	Absence without leave
	Absence injustifiée

	According to seniority
	Par rang d’ancienneté

	To adverise a vacancy
	Annoncer une place vacante

	Allowance
	Indemnité

	To apply for a job
	Poser sa candidature à un travail

	Applicant
	Candidat

	Apllication
	Candidature

	Arbitration
	Arbitrage

	Assembly line production
	Travail à la chaîne

	Attrition
	Départ à la retraite

	Benefit
	Allocation, subvention

	Benefits
	Avantages sociaux

	Bank holiday (GB)
	Jour chômé légal

	Blue collar
	Travailleur manuel

	Bonus
	Prime

	To call a strike
	Décréter une grève

	Claim
	Revendication

	To claim
	Revendiquer, réclamer

	Clerical work
	Travail de bureau

	Closing of plants
	Fermeture d’entreprise

	Closing time
	Heure de fermeture

	Collective agreement
	Convention collective

	Collective bargaining
	Négociations collectives

	Contractor
	Entrepreneur

	Craft union
	Syndicat de métier

	To cut the payroll
	Réduire les effectifs

	Daily wage
	Salaire journalier

	Deadlock
	Impasse

	To deduct from wages
	Retenir sur les salaires

	To discharge/to dismiss
	Renvoyer, donner congé

	To discharge without notice
	Renvoyer sans préavis

	Dispute
	Conflit

	Dismissal
	Licenciement

	Disablement ; disability
	Invalidité

	To draw wages
	Toucher un salaire

	Dole
	Indemnité de chômage

	To be on the dole
	Etre au chômage

	Dues
	Cotisations

	Early retirement
	Retraite anticipée

	Earnings, earned income
	Revenus

	Efficiency bonus
	Prime de rendement

	To be eligible for
	Avoir droit à

	The employees/the employed
	Les employés

	Employment
	Emploi, poste, place

	Employment agency
	Office de placement, bourse du travail

	To engage/hire on probation
	Engager à l’essai

	Executive
	Cadre

	Factory hand
	Ouvrier d’usine

	A farm labourer
	Ouvrier agricole

	To fill a vacancy
	Pourvoir à une vacance

	To fire
	Congédier, renvoyer

	The five-day week
	La semaine de 5 jours

	Flow production
	Travail à la chaîne

	Foreman
	Contremaître

	Full employment
	Plein emploi

	To give 3 months’notice
	Donner un préavis de trois mois

	To go on strike
	Se mettre en grève

	Go slow strike
	Grève du zèle

	Grievance
	Revendication, réclamation, conflit

	Grievance committee
	Commission d’arbitrage

	Gross wage
	Salaire brut

	To have a day off
	Prendre une journée de congé

	To hire labour
	Embaucher des ouvriers

	Holiday with pay
	Congés payés

	Hourly wage
	Salaire horaire

	House organ
	Journal d’entreprise

	Incentive
	Prime d’encouragement, de rendement

	Illicit work
	Travail au noir

	Incentive wage
	Salaire au rendement

	Incapacitation for work
	Incapacité de travail

	Industrial injury
	Accident du travail

	Industrial relations
	Relations industrielles/sociales

	Jobless
	Sans travail

	To join a trade union
	Se syndiquer

	Joint-management
	Co-gestion

	To knock off work
	Cesser le travail

	Labour (GB) ; labor (US)
	Labeur, travail, peine/main d’œuvre

	Labour claims
	Revendications ouvrières

	Labour costs
	Coût de la main d’œuvre

	Labour court
	Conseil de prud’hommes

	Labour/work contract
	Contrat de travail

	Labour forces
	Effectifs/main d’œuvre

	Labour law
	Droit du travail

	Labour market
	Marché du travail

	Labour office
	Bureau de placement

	Labour shortage
	Pénurie de main d’œuvre

	Labour union
	Mouvement syndical

	Last in first out basis
	Licenciement en premier lieu, des derniers embauchés

	To lay off
	Licencier (pour compression de personnel)

	Layoff
	Licenciement

	Leave
	Congé

	Lightning strike
	Grève surprise

	Lodge
	Section syndicale

	To look for a job
	Chercher du travail

	Lump sum settlement
	Règlement forfaitaire

	Manpower
	Main d’œuvre

	Mass dismissal
	Licenciements massif

	Maternity leave
	Congé de maternité

	Minimum garanteed wage
	Salaire minimum garanti

	Moonligthing
	Travail au noir, cumul d’emplois

	Net wage
	Salaire net

	Night shift
	Equipe de nuit

	Notice of dismissal
	Lettre de licenciement

	Occupational hazards
	Risques professionnels

	Office hours
	Heures de bureau

	Old age pension
	Pension de vieillesse

	Organized labour
	Les syndiqués

	Overtime
	Heures supplémentaires

	Part-time workers
	Travailleurs à temps partiel

	Pay-claim
	Revendication salariale

	Pay-day
	Jour de paie

	Pay-deduction
	Retenue sur salaire

	Payroll
	1) Effectifs ; 2) paie globale

	Payroll tax
	Contributions sociales

	Pension fund
	Caisse de retraite

	To pension off
	Mettre à la retraite

	Perks
	Avantages divers

	Piece work
	Travail à la pièce

	Pink slip
	Lettre de licenciement (US)

	Plant manager
	Directeur d’usine

	Probation period/trial period
	Période d’essai

	To promote s.o.
	Donner de l’avancement à qn

	To qualify
	Remplir les conditions 

	A rally
	Rassemblement

	Rank and file
	La base(ouvrière)

	Redundancy
	Licenciement

	Relocation allowance
	Prime d’expatriation ; de déménagement

	To resign
	Démissionner

	Resignation
	Démission

	To resume work
	Reprendre le travail

	Resumption of work
	Reprise du travail

	To retire
	Prendre sa retraite

	To retrain
	Recycler

	Retireree
	Retraité

	Retirement pension
	Pension de retraite

	Right to social insurance benefit
	Droit aux prestations sociales

	Right to strike
	Droit de grève

	To screen applicants
	Sélectionner les candidats

	A scab
	Briseur de grève

	Semi-skilled worker
	Ouvrier semi-qualifié

	Senior clerk
	Chef de bureau

	Seniority pay
	Prime d’ancienneté

	Severance pay
	Prime de licenciement

	The shopfloor
	La base (syndicale)

	Shop-steward
	Délégué syndical

	Shop superintendent
	Chef d’atelier

	Shorter workweek
	Réduction de la semaine de travail

	To shortlist
	Sélectionner, retenir une candidature

	Shut-down ; close-down of plants
	Fermeture d’usine

	Sick leave
	Congé maladie

	Sickness benefit
	Indemnité maladie

	Skilled worker
	Ouvrier qualifié

	Social insurance
	Assurance sociale

	Social policy
	Politique sociale

	Social welfare
	Prévoyance sociale

	To stage a demonstration
	Organiser une manifestation

	Stoppage of work
	Arrêt de travail

	To stop work
	Débrayer

	Stay-in strike
	Grève sur le tas

	A strike
	Une grève

	Striker
	Un gréviste

	A supervisor
	Chef d’atelier

	Superannuation fund
	Caisse de retraite

	Sympathetic strike
	Grève de solidarité

	Team work
	Travail en équipe

	To tender one’s resignation
	Donner sa démission

	Term of notice
	Délai de préavis

	The three-shift system
	Les 3-8

	Token strike
	Grève symbolique

	Top wages
	Salaires maximum

	Trade union
	Syndicat

	To train
	Former

	Training period/internship
	Stage

	To transfer so to
	Muter qn

	To trigger a strike
	Déclencher une grève

	To trim the work force
	Réduire les effectifs

	Unemployment
	Le chômage

	Unemployment benefit
	Allocation chômage

	The unemployed
	Les chômeurs

	Unionism/union movement
	Syndicalisme ; mouvement syndical

	A unionist
	Un syndicaliste

	A union member
	Un syndiqué

	A union leader
	Un dirigeant syndical

	Union officials
	Responsables syndicaux

	Union representative
	Délégué syndical

	Union contribution
	Cotisation syndicale

	Unfit for work
	Inapte au travail

	Unskilled worker
	Travailleur non qualifié

	Vacation
	Vacances

	Vocational training
	Formation professionnelle

	Wage(s)
	Salaire, paie, gage

	Wage agreement
	Convention salariale

	Wage claims
	Revendications salariales

	Wage control/freeze/stop
	Blocage des salaires

	Wage costs
	Charges salariales

	Wage dispute
	Conflit salarial

	Wage-earner
	Salarié

	Wage-packet
	Enveloppe de paie

	Wage-price spiral
	La spirale des prix et des salaires

	Wage scale
	Echelle des salaires

	Welfare benefits
	Avantages sociaux

	Welfare state
	Etat-providence

	Welfare worker
	Assistant(e) social(e)

	White collar worker
	Employé de bureau

	To withhold from wages
	Retenir sur les salaires

	To work overtime
	Faire des heures suppléméntaires

	
	

	INTERNATIONAL TRADE
	COMMERCE INTERNATIONAL

	
	

	Abroad
	A l’étranger

	To accept responsibility for
	Prendre en charge

	Account
	Compte

	Advice note
	Lettre d’avis, avis d’expédition

	Appraisal
	Evaluation

	To appraise/assess
	Evaluer

	Assignment
	Mission ; tâche assignée ; affectation

	Available for ready delivery
	Livrable immédiatement

	To back out of a project
	Ne pas donner suite à un projet

	Barter
	Troc

	Bonded warehouse
	Entrepôt sous douane

	To borrow from
	Emprunter à

	Brand
	Une marque

	Briber
	Corrupteur

	Bribery
	Corruption

	To burden
	Gréver, alourdir

	To capture a market
	S’emparer d’un marché

	Cash grant
	Subvention, aide financière

	Cash payment
	Paiement au comptant

	Cash received
	Paiement reçu

	To clear
	Dédouaner

	Clearance
	Dédouanement

	To collect data
	Rassembler des données

	Commitmtent
	Engagement

	Commodity
	Marchandise

	Competitive advantage
	Avantage concurrentiel

	To complete
	Remplir (un formulaire)

	Consignor
	Expéditeur

	Countertrade
	Accord de compensation, contrepartie

	Credit sale
	Vente à crédit

	Deadline
	Date limite

	Defective
	Défectueux

	Delivery note
	Bon de livraison

	Delivery terms
	Conditions de livraison

	To dispatch
	Expédier

	To draw up
	Etablir, rédiger (un contrat)

	To entail
	Entraîner, occasionner

	To entrust so with
	Confier qch à qn

	Exchange rate
	Taux de change

	Expenses
	Dépenses

	Extensive documentation
	Dossier, documentation complète

	Facilities
	Installations ; infrastructures

	Fair
	Foire

	Fee
	Taxe/honoraires

	Foreign currency
	Devises étrangères

	Form
	Formulaire

	To hand over
	Remettre à

	Inclusive
	Qui comprend, y compris

	Inquiry
	Demande de renseignements, enquête

	Intended for
	Destiné à

	Invoice
	Facture

	To involve
	Impliquer

	To issue
	Emettre

	Item
	Article, produit

	Licensing
	Délivrance de licence

	Middleman
	Intermédiaire

	Network
	Réseau

	On behalf of
	Pour le compte de, au nom de 

	Order
	Commande

	Order form
	Bon de commande

	Packing 
	Emballage

	Patent 
	Brevet

	To pay back
	Rembourser

	Payment terms
	Conditions de paiement

	Place of delivery
	Lieu de livraison

	Port of shipment
	Port d’embarquement

	Price list
	Prix courant

	Process
	Procédé

	To process
	Procéder, traiter

	Profitability
	Rentabilité

	Prospective buyer
	Acheteur éventuel

	Rebate
	Rabais

	Recipient
	Destinataire

	Regulation
	Règlement

	To reimburse
	Rembourser

	To relieve of
	Décharger de, dégager de

	Remainder
	Le reste de

	Renewable
	Renouvellement

	Replacement
	Remplacement

	To report to
	Etre responsable devant qn ; dépendre de

	To resort to
	Avoir recours à

	Retaliation
	Mesure de rétorsion

	To retaliate against
	Prendre des mesures de rétorsions

	Royalty
	Redevance ; droit d’auteur

	To serve a market
	Desservir un marché

	To set
	Fixer (prix)

	To set forth
	Indiquer

	Settlement
	Règlement

	To ship
	Expédier

	Shipment
	Envoi, expédition

	Shipping insurance
	Assurance maritime

	Shortage of
	Pénurie de

	To strengthen
	Renforcer

	To subsidize
	Subventionner

	Subsidy
	Subvention

	Teritory
	Secteur

	Trademark
	Marque de fabrique, de commerce

	Trade deficit
	Déficit de la balance commerciale

	Unmarketable
	Non commercialisable

	Without charge
	Gratuit, à titre non onéreux

	To work out
	Elaborer

	Cash flow
	Trésorerie

	Working capital
	Fonds de roulement

	To assign patent
	Céder des brevets

	To buy back
	Racheter

	Channel
	Circuit

	Joint selling
	Vente group ée

	Swap
	Troc

	Accounting document
	Document comptable

	At a pegged rate
	A taux stabilisé

	Balance sheet
	Bilan

	To build up inventory
	Constituer des stocks

	Factor
	Société d’affacturage

	Foreign notes
	Créances nées sur l’étranger

	To fulfill a contract
	Remplir un contrat

	Leasing
	Crédit bail

	To make funds available
	Débloquer des fonds

	Payment schedule
	Echéancier

	Prior agreement
	Accord préalable

	To underwrite
	Garantir, prendre en charge

	Basic price
	Prix de base

	Bulk buying
	Achat en gros

	Carriage and insurance
	Port payé assurance comprise

	Carriage forward
	Port dû

	Carriage paid
	Franco de port

	Carriage paid to
	Port payé jusqu’à

	Cash discount
	Compte de caisse

	Cash on delivery
	Comptant à la livraison ; contre remboursement

	Cash with order
	Paiement à la commande

	Cleared for export
	Dédouané à l’exportation

	Cost and freight
	Coût et fret

	Cost insurance freight
	Coût, assurance fret

	Custody
	Garde

	Delivered at frontier
	Rendu frontière

	Delivered duty paid
	Rendu droits acquittés

	Delivered ex-quay, duty paid
	Rendu à quai, droits acquittés

	Delivered ex-ship
	Rendu ex-ship

	Down payment
	Acompte

	Ex-wharehouse price
	Prix en magasin

	Ex-work price
	Prix départ usine

	Forfeit clause
	Clause de dédit

	Forward goods/futures
	Marchandises vendues à terme

	Free alongside ship
	Franco le long du navire

	Free carrier
	Franco transporteur

	Free on board
	Franco à bord

	Freight price
	Prix du transport des marchandises

	In case of non fulfilment
	En cas de dédit

	Inland waterway
	Voie navigable intérieure

	Loco-price
	Prix sur le lieu de production ou de vente

	Named place
	Lieu convenu

	Offered for prompt delivery
	Livrable dès que possible

	Payment by instalments
	Paiements échelonnés

	To perform
	Exécuter, remplir

	Rail
	Bastingage.

	To secure a deal
	Conclure un marché.

	Trade discount
	Compte sur facture.

	Uncleared
	Non-dédouané.

	Wharf
	Quai (port)

	Airway bill
	Lettre de transport aérien.

	Bill of lading
	Connaissement.

	Consignment note
	Lettre de voiture.

	Forwarding agent
	Transitaire.

	Method of forwarding
	Mode d’expédition.

	Packing list
	Liste de colisage.

	Asking/calling for bids
	Appel d’offre.

	Balance of payment
	Balance des paiements.

	Balance of trade
	Balance commerciale.

	Consular invoice
	Facture consulaire.

	Credit status
	Solvabilité.

	Franchising agreement
	Accord de franchisage.

	Invisible trade balance
	Balance commerciale des invisibles.

	Net balance swing
	Solde de tout compte.

	Pro-forma invoice
	Facture pro-forma.

	Public purchase
	Marché public.

	Remittance advice
	Bordereau de remise.

	To seal
	Sceller.

	Statement of account
	Relevé de facture.

	Technical specifications
	Cahier des clauses techniques; cahier des charges.

	Third-party
	Tiers

	Visible trade balance
	Balance commerciale des visibles.

	
	

	TRANSPORT
	TRANSPORT

	
	

	To act as
	Servir de.

	Breakage
	Casse.

	Broken in transit
	Cassé en cours de route.

	In bulk
	En gros, en vrac.

	Bundle
	Fardeau.

	Cardboard
	Carton (matière).

	Cargo
	Cargaison.

	Carrier
	Transporteur.

	Case
	Caisse.

	Certificate of origin
	Certificat d’origine.

	To check
	Vérifier.

	Claims deparment
	Bureau des réclamations.

	Class-rates
	Tarifs de classification.

	To comply with
	Observer; respecter.

	To comply with formalities
	Remplir les formalités..

	Consignee
	Réceptionnaire.

	Consignor
	Expéditeur.

	Consistent with
	Compatible avec.

	Contents
	Contenu.

	Contract of carriage
	Contrat de transport.

	Contract of hiring
	Contrat de louage.

	A copy
	Un exemplaire.

	Crane
	Grue.

	Crate
	Caisse ( àclaire voie).

	Crew
	Equipage.

	Customs clearance procedures
	Formalités de dédouanement.

	Customs invoice
	Facture douanière.

	Damage (sing)
	Dégats; avaries.

	Damages
	Dommages et intérêts.

	To deliver
	Remettre; livrer.

	Delivery order/sheet
	Bon de livraison.

	Detrimental to
	Préjudiciable à.

	To dispatch
	Expédier.

	To draft
	Rédiger (formel)

	To draw up
	Etablir; rédiger (un contrat).

	Extra freight charges
	Suppléments de fret.

	To forward to
	Expédier.

	General cargo rates
	Tarifs généraux.

	Gross weight
	Poids brut

	To guard against
	Se prémunir contre.

	To hand over
	Remettre à.

	Handling; manutention
	Manipulation.

	Heavy loads
	Colis lourds.

	In force (rules)
	En vigueur.

	To index
	Répertorier.

	Itemization
	Détail; liste détaillée.

	To itemize
	Détailler.

	To lay down rules
	Etablir; poser; fixer les règles.

	Liability
	Responsabilité.

	To load
	Charger.

	To lodge a claim with
	Déposer une plainte auprès de.

	Low bulk rates
	Tarif/prix bas pour achat en gros.

	Mandatory
	Obligatoire.

	Marking
	Marquage.

	Means of conveyance
	Moyens de transport.

	Modes and means of transport
	Modes et moyens de transport.

	Network
	Réseau.

	To notify
	Aviser de.

	On behalf of
	Pour le compte de.

	On one’s own power
	Par ses propres moyens.

	Operating conditions
	Conditions d’exploitation.

	Packaging
	Conditionnement.

	Packer
	Emballeur.

	Packing
	Emballage.

	Packing extra
	Emballage en sus.

	Packing free
	Franco d’emballage.

	Packing list
	Liste de colisage.

	Parcels service
	Messageries.

	Payload
	Charge utile.

	Perishable
	Périssable.

	Plywood
	Contreplaqué.

	Profitability
	Rentabilité.

	Price-quote request
	Demande de quotation.

	Provision
	Disposition; clause.

	Quantity discount
	Rabais de quantité.

	Quota
	Contingent.

	Receipt
	Réception.

	Receiver
	Réceptionnaire.

	Regulation
	Règlmentation.

	Route
	Itinéraire.

	Routing order
	Bon d’enlèvement.

	Routing system
	Système d’acheminement.

	Routing time limits
	Délais d’acheminement.

	To salvage
	Sauver une cargaison.

	Scope of the sercices
	Etendue des prestations.

	To ship
	Expédier.

	To speed up
	Accélérer.

	Standardised
	Normalisé.

	Subject to
	Soumis à.

	Surcharge
	Surtaxe.

	Threshold
	Seuil.

	Timely
	Opportun.

	Trip
	Trajet.

	To undergo
	Subir.

	To unload
	Décharger.

	With respect to
	Par rapport à.

	Wreck
	1) Epave; 2) naufrage.

	
	

	Sea transport
	Transport maritime

	
	

	Call
	Escale.

	Charter party
	Charte partie.

	Charterer
	Affrêteur.

	Demurrage
	Surrestaries.

	Detention
	Immobilisation.

	Entry door
	Voie d’accès.

	Exit door
	Voie de sorite.

	Harbor dues
	Droits portuaires.

	Hold
	Soute.

	To issue a Bill of Lading
	Délivrer un connaissement.

	Liner agent
	Agent maritime.

	Merchant vessel
	Vaisseau de commerce.

	On board
	A bord; embarqué.

	Port of registry
	Port d’attache.

	Received for shipment
	Reçu pour embarquement.

	Roll-on roll- off ship transport
	Transport par navire routier.

	Scheduled line transport
	Transport par lifne régulière.

	Sea-lane/way
	Voie maritime.

	Seaworthy
	En état de navigabilité.

	Shifting of the cargo
	Désarrimage.

	Ship owner
	Armateur.

	Shipping note
	Note de quai.

	Stowing
	Arrimage.

	Waterproof
	Etanche.

	
	

	Road transport
	Transport routier

	
	

	Articulated lorry
	Semi-remorque.

	Cargo van
	Fourgon.

	Haulier, hauler
	Transporteur; routier.

	Heated
	Calorifique.

	Insulated
	Isotherme.

	Long vehicle
	Convoi exceptionnel.

	Lorry (GB); truck (US)
	Camion.

	Refrigerated
	Réfrigéré.

	Rig
	Semi-remorque.

	Rolling stock
	Matériel roulant.

	Tip-up truck
	Benne.

	
	

	Rail transport
	Transport ferroviaire.

	
	

	Advice
	Note, avis.

	By fast train
	En grande vitesse.

	By goods train
	En petite vitesse.

	By passenger train
	En grande vitesse.

	Combined transport
	Transport combiné.

	Consignment note
	Lettre de voiture.

	Forwarding station
	Gare d’expédition.

	Gauge
	Gabarit.

	To haul
	Tracter.

	Piggy-back trafic
	Traffic rail-route.

	Transhipment
	Transbordement.

	Wagon
	Wagon de marchandises.

	
	

	Air transport
	Transport aérien

	
	

	Air freight rate
	Prix de transport aérien.

	Air service
	Liaison.

	Air waybill
	Lettre de transport aérien.

	Air carrier
	Transporteur aérien.

	Freighter
	Avion cargo.

	Non-scheduled carrier
	Transporteur aérien non régulier.

	
	

	MARKETING AND TRADING
	MARKETING ET VENTE

	
	

	Actual price
	Prix réel.

	Actual on hand
	Stock réel net.

	Agreed price
	Prix convenu.

	To allow a discount
	Accorde un rabais.

	Authorized dealer
	Distributeur agréé.

	Average price
	Prix moyen.

	Bargain price
	Prix d’occasion, prix cassé.

	To be out of stock
	Etre en rupture de stock.

	To be well stocked with
	Etre bien approvisionné en.

	Branch
	Succursale.

	Brand
	Marque.

	Branded goods
	Produits de marque.

	To build up stocks
	Constituer des stocks.

	To buy wholesale/in bulk
	Acheter en gros

	To carry in stock
	Avoir en stock.

	Cart
	Chariot.

	Cash desk
	Caisse.

	Cash discount
	Escompte de caisse.

	Cash on delivery (COD)
	Règlement à la livraison; contre remboursement.

	Cash price
	Prix au comptant.

	Cash with order
	Règlement à la commande.

	Chain stores/multiple shops
	Magasins à succursales.

	Channel of distributio
	Circuit de distribution.

	Cheap
	Bon marché.

	Check-out counter
	Caisse (supermarché).

	Clearance sales
	Soldes.

	To clear the stocks
	Liquider les stocks.

	Cold store
	Entrepôt frigorifique.

	Collapse of/slump in prices
	Effondrement des prix.

	Commercial traveller
	Représentant; voyageur de commerce.

	Competitive prices
	Prix compétitifs.

	Consumer price
	Prix au consommateur.

	Consumer price index
	Indice des prix à la consommation.

	Contract price
	Prix contractuel (forfaitaire)

	Cost
	Prix d’achat.

	Cost price
	Prix de revient.

	Current price
	Prix envigueur, actuel.

	To cut/lower/reduce prices
	Baisser, réduire les prix.

	Dealer
	Distributeur; concessionnaire.

	Department
	Rayon.

	Discount store
	Magasin à prix réduit.

	Distributor’s brand
	Marque du distributeur.

	Door-to-door selling
	Vente porte porte, à domicile.

	To draw on/dip into the stocks
	Puiser dans les stocks.

	Empty
	Emballage vide.

	Exhaustion/depletion of stocks
	Epuisement des stocks.

	Factory outlet
	Magasin d’usine; usine center.

	A fall/drop/decline in prices
	Baisse/chute des prix.

	Generic product; generics
	Produit générique, libre.

	To go window-shopping
	Faire du lèche-vitrine.

	To grant a discount
	Accorder une réduction.

	To grant a rebate
	Accorder un rabais; faire une ristourne.

	Grocer’s shop/grocery
	Epicerie.

	Hard discounter
	Magasin discount.

	High-priced(Low-priced
	Cher, coûteux./bon marché.

	Hire-purchased
	Achat à crédit.

	Inclusive price
	Prix tous frais compris.

	To increase/raise prices
	Augmenter les prix.

	Intermediary/middleman
	Intermédiaire.

	To invoice
	Facturer.

	Label
	Etiquette.

	To label
	Etiqueter, labelliser.

	To lay in a stock of
	S’approvisionner en.

	Loss-leader
	Produit d’appel (vendeur à perte).

	Mail-order house
	Maison de vente par correspondance.

	Market price
	Prix marchand.

	Mark up; margin
	Marge bénéficiaire.

	No-frills
	Service minimum, réduit à l’essentiel.

	Out of stock
	En rupture de stock.

	To overstock
	Surstocker.

	To peddle
	Colporter.

	To peg prices
	Maintenir les prix.

	To place an order with
	Passer une commande.

	Premises
	Locaux.

	To price sth
	Fixer un prix pour qch.

	Price index
	Indice des prix.

	Price list
	Tarif.

	Price policy
	Politique des prix.

	To soar/to skyrocket (prices)
	Monter en flêche.

	Prices show a downward trend/upward trend.
	Les prix tendent à la baisse/à la hausse.

	Pricing
	Fixation des prix.

	Product liability
	Risque produit.

	Product recall
	Rappel (d’article défectueux).

	Purchase price
	Prix d’achat.

	Range 
	Gamme.

	Receipt
	Reçu.

	Receipts
	Rentrées; recettes.

	Refund
	Remboursement.

	Retail/wholesale trade
	Commerce de détail/de gros.

	Retailer/wholesaler
	Détaillant/grossiste.

	Retail trade/wholesale trade
	Commerce de détail/commerce de gros.

	To retail
	Vendre au détail.

	Retail outlet
	Magasin de détail/point de vente.

	Returnable
	Consigné.

	Salesman/salesgirl/salesperson
	Vendeur/vendeuse.

	Self-service store
	Magasin libre service.

	Shelf-space
	Linéaire.

	Shop-assistant/clerk
	Vendeur, employé de magasin.

	Shop-front
	Devanture de magasin.

	Shopkeeper
	Commerçant, boutiquier.

	Shop-lifter
	Voleur à l’étalage.

	To be short of
	Etre à court de.

	Vending machine
	Distributeur automatique.

	Sole agency
	Agence exclusive.

	Sole selling rights
	Droits de vente exclusifs.

	Sticker
	Etiquette.

	Sticker price
	Prix affiché.

	Stock in warehouse
	Stocks disponibles.

	Stock taking
	Inventaire.

	Stock turnover
	Rotation des stocks.

	To stock with
	Faire provision de; s’approvisionner en.

	Storage
	Magasinage.

	Storage charges
	Frais d’entreposage.

	Storage facilities
	Installations d’entrposage.

	To store
	Emmagasiner; entreposer.

	Storekeeper
	Magasinier.

	Store layout
	Disposition du magasin.

	Supplier
	Fournisseur

	To supply
	Fournir.

	Tag
	Etiquette.

	To take stock
	Faire l’inventaire.

	Toll-free number/free-phone number
	Numéro vert.

	Trolley
	Chariot.

	To undercut prices
	Vendre meilleur marché; casser les prix.

	Value added tax
	TVA

	Warehouse
	Entrepôt.

	White goods/brown goods
	Produits blancs (réfrigérateur etc...Produits bruns (téléviseurs).

	Window dressing
	Décoration de vitrine.

	Window dresser
	Etalagiste.

	
	

	ADVERTISING
	PUBLICITE

	
	

	To advertise
	Faire de la publicité.

	Advertisement
	Publicité.

	Ad
	Annonce; réclame publicitaire.

	Adman
	Publicitaire.

	Advertising agency
	Agence publicitaire.

	Advertising medium
	Support publicitaire.

	Advertising slogan
	Slogan publicitaire.

	Advertising space
	Espace publicitaire.

	Airtime
	Temps d’antenne.

	Age group
	Classe d’âge.

	Agony column
	Courrier du coeur.

	Audience
	Public.

	Average circulation
	Diffusion moyenne.

	Attractive
	Séduisant.

	Back cover
	Quatrième de couverture.

	Bill
	Affiche.

	Billboard
	Paneau d’affichage.

	To boost
	Gonfler; faire du battage.

	Booklet
	Brochure.

	Bound insert
	Encart broché.

	Brainwashing
	Lavage de cerveau.

	Brand awareness
	Notoriété de marque.

	Brand image
	Image de marque.

	Brand leader
	Produit leader.

	Brand loyalty
	Fidélité à une marque.

	Bus mailing
	Envoi en nombre, groupé.

	To break into a market
	Pénétrer un marché.

	To broadcast
	Emettre.

	Brochure
	Brochure.

	Buying of space
	Achat d’espace.

	To canvass
	Démarcher.

	A canvasser
	Démarcheur.

	Caption
	Légende; sous-titre.

	To carry out a survey
	Mener une enquête.

	Case study
	Etude de cas.

	Catch phrase/slogan
	Accroche; slogan accrocheur.

	Catchy
	Accrocheur.

	To centre on
	Centrer sur.

	Centre-page spread
	Double page centrale.

	Censorship
	Censure.

	Charts; line charts
	Graphiques; courbes.

	Chief editor
	Rédacteur en chef.

	Classified ad
	Petite annonce.

	Cold calling
	Démarchage par téléphone.

	Colour swatch
	Echantillon couleur.

	Commercial break
	Pause publicitaire.

	Column
	Colonne.

	Comics
	Illustrés.

	To commission a market study
	Demander une étude de marché.

	Comparative advertising
	Publicité comparative.

	A copy
	Un numéro.

	Copyright
	Dépôt légal; droit d’auteur.

	Correspondence column
	Courrier des lecteurs.

	To compete with
	Faire concurrence à.

	Competition
	Concurrence.

	Competitor
	Concurrent.

	Consumer
	Consommateur.

	Consumer market
	Marché de la consommation.

	Consumer tastes
	Goûts des consommateurs.

	To design
	Concevoir.

	Design
	La conception.

	Designer
	Dessinateur; créateur.

	To entice into buying
	Pousser à l’achat.

	Direct mail advertising
	Publicité par mailing.

	Display
	Etalage; présentation.

	To display
	Montrer.

	Display stand
	Présentoir.

	To enter/come onto a market
	Arriver sur un marché.

	To exhibit
	Exposer (salon).

	Exhibition center
	Centre d’exposition.

	Feasibility study
	Etude de faisabilité.

	Field research/field work
	Etude sur le terrain.

	To feature an event
	Présenter un événement.

	Film/tape
	Bande.

	Featuring
	Avec la participation de .

	Findings of a survey
	Résultats d’une enquête.

	Flashy
	Voyant; tapageur.

	Folder
	Dépliant.

	Flash pack
	Emballage promotionnel.

	Follow-up
	Suivi.

	Free gifts
	Cadeaux

	Free offer
	Prime, cadeau.

	Free sample
	Echantillon gratuit.

	Front cover
	Première de couverture.

	Front page
	Première page.

	Full page
	Pleine page.

	To give (a product, a brand) an edge over competitors
	Donner (à un produit, une marque) l’avantage sur d’autres concurrents.

	Glazed paper
	Papier glacé.

	General public
	Grand public.

	Gross circulation
	Diffusion totale.

	Gossip
	Potin.

	Hard sell
	Méthode de vente agressive.

	Head, heading, headline
	Titre manchette.

	Half page/full page advert
	Annonce demi/pleine page.

	Hoarding
	Paneau publicitaire.

	Hoarding site
	Emplacement d’affichage.

	Hype
	Battage publicitaire.

	Industrial market
	Marché industriel.

	Insert
	Encart.

	To insert an ad
	Insérer une annonce.

	Inside back cover
	Troisième de couverture.

	Inside front cover
	Deuxième de couverture.

	Junk mail
	Imprimés publicitaires.

	To inflate an event
	Grossir un événement.

	Income group
	Tranche de revenus.

	Investigation
	Enquête.

	Key audience
	Audience principale.

	Lay-out, make up
	Mise en page.

	Leaflet
	Dépliant, prospectus.

	Launch
	Lancement.

	Line adverising
	Publicité produit.

	Literal error/misprint
	Coquille.

	Loose insert
	Encart libre.

	Mailing list
	Fichier d’adresses.

	To make an impression
	Faire de l’effet.

	Market research
	Etude de marché.

	Market saturation
	Saturation du marché.

	To market
	Commercialiser.

	Media planning
	Plan média.

	Merchandising
	Merchandisage.

	Market forecast
	Prévision de marché.

	Misleading advertising
	Publicité trompeuse.

	Mobile unit
	Car de reportage.

	Motion picture advertising
	Publicité cinématographique.

	Motivational research
	Etude de motivation.

	Muck rakers (journaux)
	Journaux remueurs de boue.

	Money-off voucher
	Bon de réduction.

	Nationwide
	Al’échelle nationale.

	Niche/gap market opportunity
	Créneau.

	News agency
	Agence de presse.

	Off-peak
	En dehors des heures de pointe.

	Optional
	Facultatif.

	Outcome
	Résultat.

	Outlet
	Débouché.

	Page make-up
	Montage.

	Paid circulation
	Diffusion payée.

	Pamphlet
	Petite brochure.

	Peak time
	Heure de pointe.

	To plug
	Matraquer.

	Poster
	Affiche.

	Point of sale advertising
	Publicité sur le lieu de vente.

	Poster advertising
	Publicité par affiche.

	Press advertising
	Publicité presse.

	Press release
	Communiqué de presse.

	Press run
	Tirage.

	To print
	Imprimer.

	Product manager
	Chef de produit.

	Proof
	Epreuve.

	Prospective customer
	Client éventuel.

	Psychological make-up
	Profil psychologique.

	Publication date
	Date de parution.

	Public relation officer
	Responsable des relations extérieures.

	Publishing house
	Maison d’édition.

	Product life cycle
	Courbe de vie d’un produit.

	To promote through the media
	Médiatiser.

	To protect a profit margin
	Maintenir une marge bénéficiaire.

	Quarter page
	Quart de page.

	Quaterly journal
	Revue trimestrielle.

	Quiz
	Jeu (avec devinettes).

	Radio announcement
	Communiqué publicitaire.

	Rag
	Feuille de chou.

	To reach a public
	Toucher un public.

	Sales promotions
	Promotions des ventes.

	Sample
	Echantillon.

	To sample
	Faire un sondage.

	Sales quota
	Contingents de vente.

	Selling point
	Argument de vente.

	Shop-soiled
	Défraîchi.

	Showcard
	Pancarte, affichette.

	Showy
	Voyant, tapageur.

	Sticker
	Autocollant.

	Story-line
	Fil conducteur.

	Television ratings
	Audimat.

	Target
	Cible.

	Timing 
	Choix du moment.

	Trial offer
	Offre d’essai.

	Topic
	Sujet.

	Trade journal
	Revue professionnelle.

	Trade fair/show/exhibition
	Salon professionnel.

	Trade-mark
	Symbole, image de marque.

	Viewer
	Spectateur.

	Viewership
	Nombre de téléspectateurs.

	Wavelength
	Longueur d’onde

	Wording
	Rédaction; libellé.

	Word of mouth
	Bouche à oreille.

	
	

	PRODUCTS
	PRODUITS

	
	

	Accessories
	Accessoires.

	Children’s wear
	Vêtements pour enfants.

	Confectionery
	Confiserie.

	Consumer goods
	Biens de consommation.

	Do-it-yourself goods
	Produits de bricolage.

	Electrical goods
	Equipement électrique.

	Foodstuffs
	Denrées alimentaires.

	Foodwear
	Chaussures.

	Furniture
	Meubles.

	Hardware
	Quincaillerie.

	Health foods
	Produits diététiques.

	Jewellery
	Bijouterie.

	Lighting
	Eclairage.

	Luxury goods
	Produits de luxe.

	Menswear/womenswear
	Vêtements pour hommes/femmes.

	Office supplies
	Fournitures de bureau.

	Pharmaceuticals
	Produits pharmaceutiques.

	Small/major household appliances
	Petits/grands appareils électroménagers.

	Sportswear/sport goods
	Vêtements de sport.

	Stationery
	Papeterie.

	Video/audio products
	Produits vidéo/audio.

	White goods
	Appareils ménagers.

	Wines and spirits
	Vins et spiritueux.

	
	

	BANKING AND MEANS OF PAYMENT
	BANQUES ET MOYENS DE PAIEMENT

	
	

	Bank clerk
	Employé de banque.

	Bank deposits
	Dépôts en banque.

	Bank manager
	Directeur d’agence.

	Bank rate
	Taux d’escompte.

	Bank reserves
	Réserves bancaires.

	Banker
	Banquier.

	To borrow from
	Emprunter à.

	Bouncing cheque
	Cheque sans provision.

	Base rate
	Taux de base.

	Branch
	Succursale.

	Bank vault
	Salle des coffres.

	To cash a cheque
	Encaisser un chèque.

	To cash
	Encaisser.

	Cashier
	Caissier.

	To carry interest/bear interest.
	Rapporter des intérêts.

	To charge interest
	Prélever des intérêts.

	Cheque card
	Carte de garantie bancaire.

	Cheque-book
	Chéquier.

	Clearing bank
	Banque compensatrice.

	Clearing house
	Chambre de compensation.

	Collateral
	Natissement; caution.

	Collecting of cheques and bills
	Encaissement des chèques et traites.

	Coin
	Pièce.

	Counterfoil
	Talon, reçu.

	Cash credit
	Crédit de caisse.

	Secured credit
	Crédit prêt garanti.

	Unsecured credit
	Crédit en blanc.

	Creditor
	Créancier.

	Credit balance(debit balance
	Solde créditeur/débiteur.

	Credit side
	Le crédit, l’avoir (en comptabilité).

	Credit status/worthiness
	Solvbilité

	Credit worthy
	Solvable.

	Crossed cheque
	Chèque barré.

	Current account
	Compte courant.

	Deadline
	Date limite.

	Debtor
	Débiteur.

	Debentures
	Obligations.

	Deed
	Acte.

	To default on
	Ne pas honorer, ne pas payer.

	Deposit account
	Compte de dépôt.

	To deposit money with a bank
	Déposer de l’argent en banque.

	Depositor
	Déposant.

	Deposit currency
	Monnaie scripturale.

	Direct debit
	Prélèvement bancaire automatique.

	Discount credit
	Crédit d’escompte.

	To discount a bill
	Escompter une traite.

	Documentary credit
	Crédit documentaire.

	To draw a bill
	Tirer une traite.

	To draw money from
	Tirer de l’argent de.

	Drawer
	Tireur.

	Drawee
	Tiré.

	Due date, maturity
	2chéance.

	To endorse
	endosser.

	Equity
	Action.

	Factoring
	Affacturage.

	To fall due
	Arriver à échéance.

	Fee
	Commission; droit; agio.

	Fixed interest yield securities
	Valeurs à rendement fixe.

	To float a loan
	Lancer un emprunt.

	Foreign exchange department
	Service du change.

	For and on behalf of
	Au nom de; pour le compte de.

	Fraud
	Fraude, escroquerie.

	To fund
	Financer.

	Funding
	Financement.

	Fund-raising
	Collecte de fonds.

	Funds
	Fonds.

	GIRO (GB)
	Service des chèques postaux.

	To give notice
	Donner un préavis.

	To grant a loan
	Accorder un prêt.

	To grant an overdraft
	Accorder un découvert.

	Guarantee
	Garnatie, caution.

	To hoard
	Thésauriser.

	To honour a bill
	Honorer une traite.

	Hot money
	Capitaux spéculatifs.

	To increase/raise the interst rate.
	Relever le taux d’intérêt.

	Indebtedness
	Endettement.

	Accrued interest
	Intérêts accumulés.

	Outstanding interest
	Intérêts échus.

	Interst on arrears
	Intérêts de retard.

	Investment bank
	Banque d’affaires.

	I.O.U.
	Reconnaissance de dette.

	Issue
	Emission

	To issue
	Emettre.

	Issuing bank
	Banque émettrice.

	Legal tender
	Cours légal.

	To lend on overdraft
	Prêter sur découvert.

	Lender
	Bailleur de fond.

	Loan
	Emprunt.

	Loan agreement
	Contrat de prêt.

	Loan department
	Service des prêts.

	Loan repayable by...
	Prêt exigible le...

	Loan on collateral
	Prêt sur garantie.

	Loan on mortgage
	Prêt sur hypothèque.

	Loan on personal propery
	Crédit mobilier.

	Loan on real property
	Crédit immobilier.

	To lodge money with a bank
	Déposer de l’argent en banque.

	To meet one’s debts
	Faire face à ses dettes.

	To make out a cheque
	Libeller un chèque.

	Merchant bank
	Banque d’affaires.

	Money on deposit
	Fond déposé.

	To mortgage
	Hypothéquer.

	Numbered account
	Compte numéroté.

	Mortgage deed
	Acte hypothécaire.

	To open an account with
	Ouvrir un compte (auprès de).

	Overdraft
	Découvert.

	Overdrawn account
	Compte à découvert.

	To pay by instalments
	Payer en plusieurs versements.

	Overdue
	Arriéré; en retard.

	Paying-in slip
	Bordereau de versement..

	Payable at sight
	Payable à vue.

	To pawn
	Mettre en gage.

	Portfolio management
	Gestion de portefeuille.

	Postal cheque
	Chèque postal.

	Postal savings-bank
	Caisse d’épargne.

	Principal
	Principal.

	Promissory note
	Billet à ordre.

	To reduce the interst rate
	Réduire le taux d’intérêt.

	Rate of exchange
	Taux de change.

	Receipt
	Reçu.

	To redeem
	Rembourser, amortir, purger (une hypothèque).

	Reminder
	Lettre de rappel.

	Remittance
	Envoi, versement de fonds.

	To run a deposit with a bank
	Avoir un compte en banque.

	To repay, reimburse, refund
	Rembourser.

	Safe
	Coffre fort.

	Safe custody of securities and valuables.
	Garde de titres et d’objets de valeur.

	Savings bank
	Caisse d’épargne.

	Savings-bank book
	Livret de caisse d’épargne.

	To secure a loan
	Obtenir un prêt.

	(In full) settlement
	Pour solde de tout compte.

	Settlement
	Règlement; paiement.

	To settle
	Régler, payer.

	Slow payer
	Mauvias payeur.

	Security
	Caution; garantie ; couverture.

	Solvency
	Solvabilité.

	To spread/stagger payments
	Echelonner/étaler les remboursements.

	Solvent
	Solvable.

	Stale cheque
	Chèque périmé

	;Statement of accont
	Relevé de compte.

	To stop a cheque
	Faire opposition à un chèque.

	Standing order
	Virement permanent.

	Stub
	Talon; souche.

	Subscriber
	Souscripteur.

	Swing-line
	Crédir relais.

	Traveller’s cheques
	Chèques de voyage.

	Transfer
	Virement.

	Term deposit
	Dépôt à terme.

	Unpaid
	Impayé.

	Terms of a loan
	Conditions d’un prêt.

	Unit trust
	SICAV (société d’investissement à capital variable).

	Usury
	Usure.

	Venture capital
	Capital risque.

	Wicket
	Guichet.

	Withdrawal
	Retrait.

	To withdraw money
	Retirer de l’argent.

	To yield interest
	Rapporter des intérêts.

	
	

	MONEY/STOCK EXCHANGE
	DEVISES/BOURSE

	
	

	Account day
	Jour de liquidation.

	Active market
	Marché anim é.

	Annual closing
	Fermeture annuelle.

	Annual report
	Rapport annuel.

	Basket of currencies
	Panier de devises.

	Creditcrunch/squeeze/control/restraints/restric-tions
	Restrictions/resserrement/encadrement du crédit.

	Economic and Monetary Union
	Union Monétaire et Economique.

	Devaluation
	Dévaluation.

	European Currency Unit
	ECU

	European Monetary System
	Système Monétaire Européen.

	Exchange Rate Mchanism
	Mécanisme du Taux de Change.

	Fiscal/monetary policy
	Politique budgétaire/monétaire.

	Flight of capital
	Fuite des capitaux.

	Foreign currency
	Devises étrangères.

	Foreign exchange reserves
	Réserves de devises étrangères.

	Hard(soft/weak currency
	Devise forte/faible.

	Money supply
	Masse monétaire.

	Bearer security
	Titre au porteur.

	Blue-chip share
	Valeur de premier ordre, valeur vedette.

	Bond
	Obligation.

	Call/call option
	Option d’achat.

	Convertible bond
	Obligation convertible.

	Callable bond
	Obligation remboursable par anticipation.

	Commercial paper
	Billets de trésorerie.

	Debenture
	Obligation.

	Deferred share
	Action différée, action à dividende différée.

	Equities/equity shares
	Actions ordinaires.

	Foreign direct investments
	Investissements étrangers directs.

	Gilt-edged securities
	Fonds ou titres d’Etat, placements de père de famille.

	Government stock
	Fonds ou titres d’état.

	High yield bond
	Obligation à gros rendement.

	Insider trading
	Délit d’initié.

	Junk bond
	Obligation hautement spéculative.

	Leading share
	Valeur vedette.

	Loan stock
	Capitaux empruntés.

	Mutual fund (US)
	SICAV.

	Mutual fund (GB)
	Fonds communs de placement.

	Ordinary share
	Action ordinaire.

	Preference share
	Action privilégiée.

	Put option
	Option de vente.

	Portfolio
	Portefeuille.

	Registered securities
	Effets ou titres nominatifs.

	Share
	Action.

	Stock
	Valeurs, actions, titres.

	Stocks ans shares
	Valeurs mobilières.

	Back office
	Arrière guichet, back office.

	Bear/bearish
	Baissier; spéculateur à la baisse.

	Bid
	Offre.

	Bidder
	Preneur.

	Bidding ring
	Corbeille.

	Bid price
	Cours ou prix acheteur, prix de rachat d’une SICAV.

	Brisk market
	Marché anim é.

	Brokerage
	Courtage.

	Brokerage house
	Maison de courtage.

	Bull/bullish
	Haussier; spéculateur à la hausse.

	Buoyant market
	Marché animé, porteur.

	To buy on margin
	Acheter à terme en versant un dépôt de garantie.

	Close
	Clôture.

	Closing price
	Prix de clôture.

	Commodity market/exchange
	Bourse du commerce ou des marchandises.

	Commodities
	Marchandises.

	Commodities futures market
	Marché à terme des matières premières.

	Crash
	Krach.

	To crumble
	S’effriter.

	To dabble on the Stock Exchange
	Boursicoter.

	Dealer 
	Opératuer (St.Ex.); négociant (Commodity Ex.).

	Dividend
	Dividende.

	Drop
	Baisse.

	Dull/sluggish market
	Marché inactif, terne.

	Earnings per share
	Bénéfices par action.

	Face value
	Valeur nominale.

	Financial Times Ordinary Share index (F.T.index/Footsie)
	Indice du Financial Times

	Firm market
	Marché ferme.

	Foodstuffs
	Denrées alimentaires.

	Financial futures market
	Marché à terme des instruments financiers, MATIF.

	Hedging
	Opération de couverture à terme.

	Interest payment
	Versement d’intérêt.

	Issue at par/at a premium
	Emission au pair/au dessus du pair.

	To make a killing
	Récolter beaucoup d’argent.

	Over-the-counter market
	Marché hors cote.

	To pick up
	Se ressaisir; reprendre.

	Price-earnings (p/e) ratio
	Rapport cours/bénéfices; taux de capitalisation.

	Principal
	Donneur d’ordre.

	Quotation
	Cours, prix, cotation.

	To rally
	Se redresser; se ressaisir.

	Rate of return
	Taux de rendement.

	Raw materials
	Matières premières.

	Securities and Exchange Commission (US)
	Commission des Opérations de Bourse.

	Securities and Investment Board (GB)
	ID

	Sellers’market
	Marché favorable aux vendeurs.

	Session
	Séance.

	Small shareholder
	Petit porteur.

	Speculator
	Speculateur.

	Spot market
	Marché au comptant.

	To stag an issue
	Souscrire à une nouvelle émission.

	Stock Exchange Daily Ofiicial List
	Cote officielle; marché des valeurs.

	Stock market/stock exchange
	Bourse; marché des valeurs.

	Traded options market
	Marché à options.

	To underwrite an issue
	Garantir une émission.

	Unlisted Securities Market
	Second marché; marché hors cote.

	Weak market
	Marché faible; inactif.

	Yield
	Rendement; rapport.

	
	

	ACCOUNTANCY
	COMPTABILITE

	
	

	Authorized capital
	Capital autorisé.

	Available capital
	Capital disponible.

	Called-up capital
	Capital appelé.

	Equity capital
	Capital/capitaux propres.

	External assets
	Avoirs à l’étranger.

	Fixed capital
	Capital fixe.

	Injections of capital
	Apports en capital.

	Liquidities/funds/money
	Liquidités.

	Paid-up capital
	Capital versé.

	Ready money/cash
	Argent comptant.

	Retained earnings
	Bénéfices non distribués.

	Sinking fund
	Fonds d’amortissement.

	Venture/risk capital
	Capital risque.

	Working/floating capital
	Fonds de roulement.

	Account
	Compte.

	Accountancy
	Comptabilité.

	Accounting period
	Exercice.

	Accounts day
	Jour de liquidation.

	Accounts payable
	Comptes fournisseurs.

	Administration costs
	Coûts d’administration.

	Arrears
	Arrièrés.

	Asset disposal
	Cession d’éléments actifs.

	Assets
	Actif.

	To audit
	Contrôler; vérifier.

	Auditor
	Commissaire aux comptes.

	Balance
	Solde (d’un compte).

	Balance sheet
	Bilan.

	Break-even point
	Seuil de rentabilité.

	Breakdown of costs
	Ventilation des coûts.

	Capital gains
	Plus-value.

	Capital outlay
	Dépenses d’investissement.

	Cash flow
	Marge brute d’autofinancement.

	Cash account
	Compte de caisse.

	Cash in-flow
	Entrée de capitaux.

	Cah out-flow
	Sortie de capitaux.

	Cash/liquiditty
	Trésorerie.

	Cerified public accountant
	Epert comptable (US)

	Charetered accountant
	ID (GB).

	Closing of the trading year
	Fermeture de l’exercice comptable.

	Consolidated balance sheet
	Bilan consolidé.

	Consolidated profits
	Profits consolidés.

	Costing
	Estimation du prix de revient.

	Costs
	Coûts.

	Credit entry
	Inscription; écriture au crédit.

	Creditor
	Créancier.

	Current assets
	Actif réalisable à court terme.

	Debit entry
	Ecriture/inscription au débit.

	Debt collection
	Recouvrement de créances.

	Debtor
	Débiteur.

	Depreciation/amortizement
	Dépréciation; amortissement.

	Distribution costs
	Coûts de distribution.

	Double-entry bookkeeping
	Comptabilité en partie double.

	Embezzlement
	Détournement de fonds.

	Entertainment allowance/expenses
	Frais de représentation.

	Expenditure
	Dépenses.

	Expense account
	Frais de représentation; note de frais.

	Expenses
	Frais; dépenses.

	Financial control
	Contrôle financier.

	Financial report
	Rapport financier.

	Financial statement
	Bilan/état financier.

	Financial/fiscal/trading year
	Exercice comptable.

	Fixed assets
	Actif immobilisé.

	Fixed costs
	Coûts fixes.

	Gross
	Brut.

	Gross profit
	Bénéfice brut.

	Half year
	Semestre.

	Incidental expenses
	Faux frais.

	Interest on loans
	Intérêts sur prêts.

	Large gains/profits
	Bénéfices importants.

	Ledger
	Registre.

	Liabilities
	Passif

	Liquid assets
	Liquidités; actif disponible.

	Market value
	Valeur marchande/valeur du marché.

	Marketing costs
	Frais de commercialisation.

	Material costs
	Coûts des matières premières.

	Miscellanous expenses
	Frais divers.

	Net profit, earnings
	Bénéfice net.

	Operating/loss/profit
	Pertes/bénéfices d’exploitation.

	Overheads
	Frais généraux.

	Power costs
	Coûts d’électricité, gaz, etc...

	Pre-tax profit
	Bénéfices avant impôts.

	Production costs
	Coûts de production.

	Profit and loss account
	Compte de pertes et profits.

	Profit margin
	Marge bénéficiaire.

	Profit(s)
	Bénéfice.

	Profitable
	Rentable.

	Quarter
	Trimestre.

	Raw materials costs
	Coûts des matières premières.

	Recoup losses
	Annuler les pertes.

	Rent
	Loyer.

	Retained earnings
	Bénéfices non distribués.

	Return on capital
	Rendement des capitaux.

	Return on investment
	Rendement des capitaux investis.

	Running costs/expenses
	Frais de fonctionnement, dépenses courantes.

	Sales revenue
	Recette des ventes.

	Stock-in-hand
	Stock disponible; en magasin.

	Stocktaking
	Inventaire.

	Storage costs
	Coûts de magasinage.

	Sundries account
	Compte de frais divers.

	Tangible assets
	Immobilisation corporelle.

	Trading account
	Compte d’exploitation.

	Travelling expenses
	Frais de déplacement.

	Treasurer’s report
	Rapport financier.

	Turnover
	Chiffre d’affaires.

	Variable costs
	Coûts variables.

	Wage costs
	Coûts salariaux.

	Wera and tear
	Usure (normale).

	Windfall earnings
	Gains/bénéfices inattendus.

	Yields/returns
	Rendement, recette.

	A bad debt
	Créance douteuse.

	To be up to one’s eyes in debt
	Etre endetté jusqu’au cou.

	Debt
	Dette.

	Factoring
	Affacturage.

	Gearing
	Endettement.

	To get into debt
	S’endetter.

	To pay off one’s debts
	Rembourser ses dettes.

	To reschedule a debt
	Rééchelonner une dette.

	Stoppage/suspension of payments
	Cessation/suspension de paiements.

	To write off a debt
	Passer une créance en profits et pertes.

	To be liable for tax
	Etre passible d’impôt.

	Capital gains tax
	Impôt sur les plus-values.

	Company/corporate tax
	Impôt sur les sociétés.

	Excise duty
	Droit de régie.

	To file one’s tax return
	Faire sa déclaration d’impôt.

	Income tax
	Impôt sur le revenu.

	Inland Revenue
	Le fisc (GB)

	Pre-tax/exclusive tax
	Hors taxe.

	Property tax
	Taxe sur l’habitation.

	Sales tax
	Impôt sur le chiffre d’affaires.

	Taxable profits/earnings
	Bénéfices imposables.

	Tax allowance/cut
	Dégrèvement de l’impôt.

	Tx authorities
	Services fiscaux.

	Tax base
	Assiette de l’impôt.

	Tax band/bracket
	Fourchette d’imposition.

	Tax break
	Réduction d’impôt, avantage fiscal.

	Tax collector; tax man
	Percepteur.

	Tax consultant, advisor
	Conseiller fiscal.

	Tax evasion/dodging
	Evasion fiscale.

	Tax exemption/relief
	Allègement fiscal.

	Tax free
	exempt, exonéré d’impôt.

	Tax haven
	Paradis fiscal.

	Tax holiday
	Période d’exonération fiscale.

	Tax incentive
	Incitation/avantage fiscal(e).

	Tax inspection
	Contrôle fiscal.

	Tax inspector
	Contrôleur des contributions directes.

	Tax on commodities
	Impôt sur la consommation.

	Tax rebate
	Abattement, réduction d’impôt.

	Tax return
	Déclaration d’imôts.

	Tax-payer
	Contribuable.

	To tax/levy a tax
	Taxer, imposer.

	Taxable/dutiable
	Imposable/passible de droits.

	Taxable income
	Salaire imposable.

	Taxation
	Imposition.

	Wealth tax
	Impôt sur la fortune.

	Zero-rate taxation
	Fiscalité à taux zéro.

	Zero-rated
	Pas assujetti à la T.V.A.

	To break even
	Atteindre le seuil de rentabilité.

	To carry forward
	Reporter.

	Cash-cow
	Mine d’or.

	To close an account
	Arrêter un compte.

	To cook the books
	Falsifier les livres de comptes.

	Cost-effective/cost-effectiveness
	rentable/rentabilité.

	To cut costs
	Réduire les coûts.

	To do the bookkeeping
	Faire la comptabilité.

	To draw up a balance sheet
	Etablir un bilan.

	Economies of scale
	Economies d’échelle.

	To make a loss
	Faire un déficit.

	To make a profit
	Faire du bénéfice.

	Money-spinner
	Activité qui rapporte.

	To overrun a budget
	Dépasser un budget.

	To plough back
	Réinvestir.

	To raise new capital
	Se procurer de nouveaux capitaux.

	To sell at a profit
	Vendre à profit/bénéfice.

	To show a profit
	Faire apparaître un bénéfice.

	To settle an account
	Régler un compte.

	To sustain losses
	Subir des pertes.

	The bottom line
	Résultat, bénéfice net.

	
	

	INSURANCE
	ASSURANCE

	
	

	Act of God
	Cas de force majeure.

	Acceptances
	Acceptations

	Accommodation line
	Accident, sinistre.

	Accumulation
	Capitalisation.

	Actuary
	Actuaire.

	Addendum,amendment to
	Avenant à une police.

	To adjust a claim
	Régler un sinistre.

	All-in policy
	Assurance tous risques.

	Ascertainment of damage
	Constatation de sinistre.

	To assess the damage/loss
	Evaluer les dégâts, les pertes.

	To assess the premium
	Calculer une prime.

	At all hazards
	Quel que soit le risque.

	To backdate
	Mettre en vigueur avec effet rétroactif.

	To be insured with
	Etre assuré auprès de.

	Benefits
	Garanties.

	Bodily injury
	Préjudice corporel.

	Beneficiary of a policy
	Bénéficiaire d’une police.

	Branch office
	Bureau régional

	Burglary insurance
	Assurance vol.

	To cancel a policy
	Résilier une police.

	Cargo insurance
	Assurance sur facultés.

	Casualty
	Accident, sinistre.

	Cessation of risk
	Fin du risque.

	Claimant
	Réclamant..

	Claims department
	Service des sinistres.

	Collision risks
	Risques de collision.

	Complete write-off
	Perte sèche.

	Consequential damage
	Dommages indirects.

	Contractant
	Le contractant.

	The contract states that
	Il est déclaré sur le contrat que...

	The contract terminates on...
	Le contrat prend fin le..

	Contribution
	Cotisation.

	Coverage
	Couverture.

	To cover a risk
	Couvrir un risque.

	Cover note
	Lettre de couverture.

	Damage in transit
	Avaries de route.

	Damages
	Dommages et intérêts.

	Damage survey
	Expertise des dégâts.

	Dating back
	Effet rétroactif.

	To effect an insurance on
	Passer une assurance sur.

	Endorsement
	Avenant à une police.

	To establish the proof
	Etablir la preuve d’un sinistre.

	Estate
	Patrimoine.

	Extent of cover
	Portée de la couverture.

	Family history
	Antécédents familiaux.

	Fault or defects
	Fautes ou défauts..

	To file a claim
	1) Faire une déclaration de sinistre.

	‘’ ‘’ ‘’ 
	2) Porter plainte.

	Fire and theft insurance
	Assurance vol-incendie.

	Floating policy
	Police ajustable; police flottante.

	Flooding
	Dégât des eaux.

	Formal notice
	Mise en demeure.

	Friendly society
	Société de secours mutuels.

	General average
	Avarie commune.

	Genuine risk
	Risque réel.

	Fully comprehensive assurance
	Assurance tous risques.

	Hull insurance
	Assurance sur corps.

	Glass breakage insurance
	Assurance contre le bris de glace.

	To indemnify sb for
	Indemniser, dédommager.

	Industrial injuries insurance
	Assurance contre les accidents du travail.

	Insurance agent
	Agent d’assurances.

	The insurance becomes effective...
	L’assurance prend cours le...

	Insurance broker
	Courtier d’assurances.

	Insurance certificate
	Certificat d’assurance.

	Insurance company
	Companie d’assurance.

	Insurance premium
	Prime d’assurance.

	To issue a policy
	Etablir une police.

	Life annuity
	Annuité à vie; rente viagère.

	Life insurance
	Assurance vie.

	Life expectancy
	Probabilité de vie.

	Lloyd’s underwriters
	Les assureurs de la Lloyd’s.

	Lump sum settlement
	Règlement forfaitaire.

	Malicious damage
	Dommage par acte de malveillance.

	Medical history
	Antécédents médicaux.

	Membership
	Adhésion.

	Misrepresentation
	Déclaration inexacte.

	Motor insurance
	Assurance automobilie.

	Mutual company
	Mutuelle.

	No-fault insurance
	Indemnisation automatique de l’assuré.

	Notice of accident
	Déclaration d’accident.

	Notification; notice of claims
	Déclaration, avis de sinsitre.

	Old age insurance
	Assurance vieillesse.

	Paid-up plicy
	Police libérée.

	Particular average
	Avarie particulière.

	Particulars
	Conditions particulières.

	To pay for the insurance of
	Payer les primes de.

	Police holder
	Assuré.

	Pilferage
	Pillage.

	Piracy
	Piraterie.

	Premium rate
	Taux de la prime.

	Premium discount
	Bonus.

	To process claims
	Traiter les réclamations.

	Professional risks indemnity insurance
	Assurance contre le risque professionnel.

	Property damage
	Dégâts matériels.

	To provide cover
	Fournir la couverture.

	Recoverable sums
	Montant récupérable.

	To refloat a stranded ship
	Renflouer un navire.

	To renew a policy
	Renouveler une police.

	Risks covered by the policy
	Risques couverts par la police.

	Riot clause
	Clause d’émeute.

	Sickness and disablement policy
	Assurance maladie-invalidité.

	Sound value
	Valeur saine.

	To spread the risk
	Etaler les risques.

	To substantiate a loss
	Justifier un sinistre.

	Supplementary policy
	Police supplémentaire.

	Survey report
	Rapport d’expertise.

	To take out an insurance against
	Se faire assurer sur.

	Term insurance
	Assurance temporaire.

	Theft clause
	Clause vol.

	Third party insurance
	Assurance au tiers.

	Third party liability
	Responsabilité civile, tiers limité.

	Total loss
	Perte totale.

	To underwrite a risk
	Souscrire un risque.

	Unemployment insurance
	Assurance chômage.

	Void policy
	Police sans effet.

	Waiting period
	Délai de carence.

	Waiver
	Désistement.

	Water damage
	Dégât des eaux.

	Weather insurance
	Assurance mauvais temps.

	Whole life insurance
	Assurance en cas de décès.

	Wreck risks
	Risques de naufrage.

	To write insurance
	Souscrire des assurances.

	
	

	ECONOMICS
	ECONOMIE

	
	

	Austerity policy
	Politique d’austérité.

	Backward/underdeveloped economy
	Economie sous-développée.

	Balance of payments
	Balance des paiements.

	Black market
	Marché noir.

	Boom/to boom
	Forte expansion/être en plein essor.

	To boost/to revive
	Relancer/faire remonter, réactiver; ranimer.

	Borrowings
	Emprunts.

	Chancellor of the Exchequer
	Ministre des finaces (GB).

	Consumer
	Consommateur.

	Consumer Price Index
	Indice des prix à la consommation.

	Consumption
	Consommation.

	Cost of living
	Coùt de la vie.

	Crisis
	Crise.

	To curb/to stem inflation
	Contenir, juguler l’inflation.

	Cut throat competition
	Concurrence acharnée.

	Deflation/deflationary
	Déflation/déflationiste.

	Deregulation
	Déréglementation.

	In the doldrums
	Dans le marasme.

	Domestic/home market
	Marché intérieur.

	Domestic trade
	Commerce intérieur.

	Drastic/stringent measures
	Mesures draconiennes.

	Economic downturn/upswing
	Ralentissement/redressement de l’économie.

	Economic forecast
	Prévisions économiques.

	Economic policy
	Politique économique.

	Economic situation
	Conjoncture économique.

	Economics
	Sciences économiques.

	A fall/increase in productivity
	Baisse/augmentation de la productivité.

	Favorable trade balance
	Balance commerciale excédentaire.

	Figures
	Chiffres.

	Free market
	Marché libre.

	Free trade area/zone
	Zone de libre échange.

	Full emplyment
	Plein emploi.

	Galoping inflation
	Inflation galopante.

	Gap
	Ecart; déficit.

	Glut
	Surabondance.

	Government expenditure
	Dépenses publiques.

	Gross domestic product
	Produit intérieur brut.

	Gross national product
	Produit national brut.

	Growth rate
	Taux de croissance.

	To grow
	Croître.

	Growth
	Croissance.

	Hidden inflation
	Inflation rampante.

	Home/domestic market
	Marché intérieur.

	Household consumption
	Consommation des ménages

	Imbalance
	Déséquilibre.

	Incomes policy
	Politique des revenus.

	Indes linking
	Indexation.

	Inflation peaked at
	L’inflation a atteint son point culminant à...

	Jobless
	Sans emploi; au chômage.

	Jobless/unemployment rate
	Taux de chômage.

	Key industry
	Industrie clé.

	Labour shortage
	Pénurie de main d’oeuvre.

	To lag behind
	Etre à la traîne.

	Law of supply and demand
	Loi de l’offre et de la demande.

	Lean years
	Années de vaches maigres.

	Market forces
	Tendances, forces du marché.

	Mixed economy
	Economie mixte.

	Negative/adverse trade balance
	Balance commerciale déficitaire.

	Newly Industrialized Countries
	Nouveaux Pays Industrialisés.

	OPEC
	OPEP

	Overheating
	Surchauffe.

	Per capita income
	Revenu par tête

	Planned economy
	Economie planifiée.

	Planning
	Planification

	Private sector
	Secteur privé.

	Prospects/outlook
	Perspectives.

	Public sector
	Secteur public.

	Purchasing/buying/spending power
	Pouvoir d’achat.

	Reduction/cutback
	Réduction.

	Redundancies
	Licenciements.

	To refuel
	Relancer.

	Retail Price Index
	Indice des prix de détail.

	Revival/recovery
	Reprise économique.

	Shortage 
	Pénurie.

	Slowdown/slackening
	Ralentissement.

	Slump
	Récessio; crise; marasme.

	To slump
	S’effondrer; dégringoler.

	Staple commodities
	Denrées de base, de première nécessité.

	Steady inflation
	Inflation constante.

	To subsidise
	Subventionner.

	Subsidy
	Subvention.

	Subsidized.
	Subventionné.

	Supply side economics
	Economie de l’offre.

	To tap natural resources
	Exploiter les ressources naturelles.

	Tertiary/service sector
	Secteur tertiaire.

	Bleak/gloomy(bright
	Sombre; pessimiste/optimiste, (perspectives).

	Trade deficit
	Déficit de la balance commerciale.

	Trade surplus
	Excédent de la balance commerciale.

	Trade/business cycle
	Cycle économique.

	To trade
	Faire le commerce de; avoir des relations commerciales.

	Trend
	Tendance.

	Two-figure/double-digit inflation
	Inflation à deux chiffres.

	Under-employment
	Sous-emploi; sous-exploitation (de ressources).

	Underdeveloped country
	Pays sous-développé.

	The unemployed
	Chômeurs, sans-emplois.

	Unfair trading practices
	Pratiques commerciales déloyales.

	Wage restraint
	Limitation des salaires.

	Welfare state
	Etat providence.

	Working population
	Population active.

	World economy
	Economie mondiale.

	
	

	MISCELLANEOUS
	DIVERS

	
	

	To go up; to rise; to increase; to move up
	Augmenter.

	To inch up
	Augmenter petit à petit.

	To surge
	Monter doudainement.

	To balloon
	Augmenter rapidement.

	To soar
	Grimper.

	To skyrocket
	Monter en flêche.

	To peak
	Atteindre son plus haut niveau.

	To go down; to fall; to decrease; 
	Baisser; décroître.

	To sag
	Flêchir.

	To slump
	Dégringoler.

	To plunge
	Plonger; chuter brutalement.

	To sink
	Plonger; couler.

	To plummet
	Chuter; dégringoler.

	To collapse
	Seffondrer.

	To be on the skids
	Etre en perte de vitesse; au bord de l’effondrement.

	A downturn
	Un repli; une récession.

	To bottom out (après une baisse)
	Se stabiliser.

	To reach a plateau; to level off (après une hausse)
	ID

	To recover; to look up; to turn up; to pick up; to improve; to rally (surtout en bourse)
	(se)Reprendre.

	To fluctuate; to seesaw
	Fluctuer

	To raise
	Faire monter; faire augmenter.

	To hike (US)
	ID

	To step up
	Stimuler le ryhme de.

	To boost
	Stimuler, promouvoir.

	To bring down; to cut
	Faire baisser.

	To slash
	Réduire considérablement; casser les prix

	Short term(Long term
	Court/long terme.

	Large scale(Small scale
	Grane/petite échelle.

	Self-sufficiency
	Auto-suffisance

	Trading bloc
	Bloc commercial.

	Seasonnally adjusted
	Corrigé des variations saisonnières.

	Underground economy
	Economie souterraine.

	Efficiency
	Efficacité.

	Entrepreneurship
	Esprit d’entreprise.

	Industrialized countries
	Pays industrialisés.

	Progress; advance
	Progression.

	Poverty line
	Seuil de pauvreté.

	Sluggishness
	Torpeur.

	Ageing
	Vieillissement de la population.

	
	

	THE FACTORY
	L’USINE

	
	

	Assembly line
	Chaîne de montage.

	Assembly shop
	Atelier de montage.

	Batch
	Lot.

	Batch production
	Fabrication par lots/en petites séries.

	To break down
	Tomber en panne.

	Building site
	Chantier de construction.

	By-product
	Sous produit.

	Capital equipment
	Biens d’équipement.

	Charge-hand
	Chef d’équipe.

	To check
	Vérifier.

	To churn out
	Produire à forte cadence.

	Component
	Composant.

	Computerized stock-control
	Gestion des stocks assistée par ordinateur.

	Design
	Conception.

	Draughtsman
	Dessinateur industriel.

	Equipment
	Matériel; équipement.

	Experiment
	Expérience, essai.

	Factory closures
	Fermetures d’usines.

	Faulty
	Défectueux.

	Finishrd product
	Produit fini.

	Flow production
	Production à la chaîne.

	Forklift (truck)
	Chariot élévateur.

	Just-in-time stock control
	Gestion des stocks à flux tendus.

	Machine tool
	Machine outil.

	Machinery
	Machines, ensemble des installations.

	Maintenance
	Entretien.

	Maintenance contract
	Contrat d’entretien.

	Manpower
	Main d’oeuvre.

	To manufacture
	Fabriquer.

	Manufacturer
	Fabricant.

	Manufacturing process
	Procédé de fabrication.

	Mass-produced
	Fabriqué en série.

	Mechanic
	Mécanicien.

	Night shift
	Equipe de nuit.

	Order processing
	Traitement des commandes.

	Output
	Rendement, production.

	Overmanning
	Excédent de personnel, sureffectifs.

	Packer
	Emballeur.

	Parts
	Pièces.

	Patent
	Brevet.

	Plant
	1) usine; 2) matériel, installation; 3) bâtiments et matériel.

	To produce, to turn out
	Produire.

	Production facility
	Unité de production.

	Production line
	Chaîne de fabrication.

	Production/output capacity
	Capacité de production.

	Raw materials
	Matières premières.

	Registered trademark
	Marque déposée.

	Repairs
	Réparations.

	To run below capacity
	Ne pas tourner à plein rendement.

	To run to full capacity
	Tourner à plein rendement.

	Safety regulations
	Consignes de sécurité.

	Screwdriver plant
	Usine d’assemblage.

	Shift
	1) 2quipe; 2) période de travail.

	Shopfloor
	Les ouvriers; la base.

	Shopfloor worker
	Ouvrier.

	State-of-the-art
	Etat actuel de la technique; ultra-moderne.

	To step up production
	Accélérer la production.

	Store keeper
	Magasinier.

	Store room
	Dépôt, entrepôt; magasin.

	To streamline
	Moderniser; rationaliser.

	Supervisor
	Contremaître; chef d’équipe.

	Turnkey factory
	Usine clé en mains.

	Workshop
	Atelier.

	
	

	INDUSTRY
	INDUSTRIE

	
	

	Agricultur/agribusiness
	Industries agro-alimentaires.

	Aircraft industry
	Industrie aéronautique.

	Automaker
	Constructeur automobile.

	Building trade
	Bâtiment.

	Car factory
	Usine d’automobile.

	Chemical industry
	Usine chimique.

	Clothing
	Industrie de vêtement.

	Code of practice
	Code de déontologie.

	Communications industry
	Industrie de la communication.

	Competitive edge
	Avantage concurrentiel.

	Computer industry
	Industrie informatique.

	Consumer electronics industry
	Electronique grand public.

	Cottage industry
	Industrie artisanale.

	To do research
	Faire des recherches.

	Durable(perishable goods
	Biens de consommation durables/perissables.

	Electronics industry
	Industrie électronique.

	Field/branch
	Domaine/branche.

	Fishing industry
	Industrie de la pêche.

	Food industry
	Industrie alimentaire.

	Heavy/light industry
	Industrie lourde/légère.

	High-tech industry
	Industrie de pointe.

	Industrial concern
	Entreprise industrielle..

	Industrial espionage
	Espionage industriel.

	Industrial production index
	Indice de production industrielle.

	Industrial standards
	Normes industrielles.

	Industrialist
	Un industriel.

	Information technology sector
	Secteur informatique.

	Iron and steel industry
	Industrie sidérurgique.

	Luxury goods industry
	Industrie de luxe.

	Mill
	Fabrique, usine.

	Nuclear power station
	Centrale nucléaire.

	Oil industry
	Industrie pétrolière.

	Oil rig
	Installation de forage.

	Petrol
	Essence.

	Petroleum
	Pétrole.

	Pharmaceuticals industry
	Industrie pharmaceutique.

	Processing industry
	Industrie de transformation.

	Public utility
	Service public (eau, gaz, électricité).

	
	

	
	

	THE WORKPLACE
	LE LIEU DE TRAVAIL

	
	

	Air-conditioning
	Air conditionné.

	Basement
	Sous-sol.

	Branch
	Suucursale; filiale.

	Building
	Bâtiment.

	Business park
	Parc d’activités.

	Canteen
	Cantine.

	Car park
	Parking.

	Cloakroom
	Vestiaire.

	Commercial property
	Locaux commerciaux.

	Corridor
	Couloir.

	Desk
	Bureau (meuble).

	Filing cabinet
	Classeur (meuble).

	Floor space
	Surface du sol.

	Freehold premises
	Propriété foncière libre de toute obligation.

	Furniture
	Mobilier.

	Ground-floor
	Rez-de-chaussée.

	Industrial estate
	Zone industrielle.

	Intercom
	Interphone.

	Lay out
	Agencement; organisation.

	Lease
	Bail.

	Leasehold premises/property
	Propriété louée à bail.

	Office block
	Immeuble à bureaux.

	Office space
	Surface à usage professionnel.

	Open plan office
	Bureau paysager.

	Partition
	Cloison.

	Premises
	Locaux.

	Property developer
	Promoteur immobilier.

	Real estate
	Immobilier.

	Reception area
	Accueil, réception.

	Rent
	Louer.

	To show sb round
	Faire visiter à qn.

	Showroom
	Salle d’exposition.

	Way in/out
	Entrée/sortie.

	Answering machine
	Répondeur.

	Applications software
	Logiciel d’application.

	Computer hardware
	Matériel informatique.

	Computer software
	Logiciel.

	Cordless phone
	Téléphone sans fil.

	Data
	Données.

	Data bank
	Banque de données.

	Dta base
	Base de données.

	Desk diary
	Agenda de bureau.

	Desk-top computer
	Ordinateur de bureau.

	Fax machine
	Télécopieur.

	File
	Dossier; fichier.

	To file
	Classer.

	Flip chart/flip board
	Tableau à feuilles mobiles.

	Floppy disk
	Disquette.

	Hard disk
	Disque dur.

	Keyboard
	Clavier.

	Laptop/portable computer
	Ordinateur portable.

	Mainframe computer
	Unité centrale.

	Mobile phone
	Téléphone mobile

	Office supplies
	Fournitures de bureau.

	Overhead projctor
	Rétroprojecteur.

	Paper work
	Paperasserie.

	Photocopier
	Photocopieur.

	Print-out
	Sortie (document imprimé); 2) listing.

	Records
	Archives.

	Safe
	Coffre fort.

	Screen
	Ecran.

	Slide projector
	Projectuer de diapositives.

	Slides
	Diapositives.

	Stationery
	Papeterie.

	To store
	Archiver, conserver (information).

	User-friendly
	Convivial.

	Video-recorder
	Magnétoscope.

	Word processor
	Machine à traitement de texte.

	Work station
	Poste de travail.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


